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La nuova stagione di Petra si apre con il fascino delle 
nuove finiture che ci portano nei paesaggi del nord oppure 

nel gusto architettonico delle grandi città. È con le nuove 
modularità che si allargano gli orizzonti del progetto. 

Dynamic, elegant and practical
A new season for Petra collection, with charming new finishing. 
They bring us to Northern landscapes or into the architectural 

taste typical of big cities. This project widens its horizons with 
new modularity. 

Dynamisch, elegant und praktisch.
Die neue Saison von Petra öffnet sich mit dem Charme der 

neuen Ausführungen, die uns in die Nordlandschaften oder in 
den Baugeschmack der großen Städten führen. Die Horizonte 

des Projektes erweitern sich mit den neuen Anbauelemente. 
Dynamique, élégant et pratique

Une nouvelle saison pour la collection Petra avec le charme 
de nouvelles finitions, qui nous emmènent dans les paysages 

du Nord ou dans le goût architectonique typique d’ une 
grande ville. C’est grâce à cette nouvelle modularité que 

s’ouvrent de nouveaux horizons, pour mieux projeter.
Dinámica, elegante y con un gran sentido práctico

La nueva temporada de Petra se estrena con el encanto de 
los nuevos acabados que nos transportan a los paisajes del 

norte o al sabor arquitectónico de las grandes ciudades. 
Son las nuevas posibilidades de composición modular las 

que amplían los horizontes del proyecto.

DINAMICA, ELEGANTE
E CON UN BEL SENSO PRATICO
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comp. PT 25       L.170 X P. 50 cm  Nordico Brunito
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La luce è atmosfera e design. Dalla nuova specchiera Raster in metallo verniciato bianco 
emerge il faretto integrato Rio; rettangolare, essenziale, come il piano sottile con lavabo 
integrato Labbro.
Light is atmosphere and design. From the new mirror Raster in white lacquered metal emerges 
the spot Rio, which is rectangular and essential, exactly like the thin top with moulded 
washbasin Labbro.
Das Licht ist Stimmung und Design. Aus dem neuen Spiegel Raster aus weißem lackiertem 
Metall taucht die neue Beleuchtung Rio auf: viereckige und nüchterne, wie die dünne 
Abdeckplatte mit dem integrierten Waschbecken Labbro.
La lumière est atmosphère et design. Du nouveau miroir Raster en métal laqué  blanc 
émerge le spot Rio, rectangulaire et essentiel, exactement comme le plan avec vasque 
moulée Labbro, très fin.
La luz es atmósfera y diseño. Desde el nuevo espejo Raster en metal lacado bianco emerge 
el foco integrado Rio; rectangular y sencillo, al igual que la fina encimera con lavabo 
integrado Labbro.
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La nuova finitura Nordica s’ispira alle essenze dei boschi scandinavi. Le venature sono fitte, sia dritte che ondulate, e restituiscono il 
senso autentico della materia con un leggero chiaro scuro. Il colore Brunito le rende ancora più intense.
The two new finishing “Nordico” are inspired by the woods of the Scandinavian forest. They are full of veins, both straight and wavy, 
and render the authentic sense of the matter with a faint light and shade. The colour Brunito makes the veins even more dense.
Die neuen Ausführungen „Nordico“ lehnen sich an die Hölzer der skandinavischen Wälder an. Die geraden sowie die welligen 
Maserungen sind dicht und geben den echten Sinn der Materie mit einem leichten Helldunkel wieder. Die gebräunte Farbe „Brunito“ 
macht sie noch intensiver. 
Les deux nouvelles finitions “Nordico” sont inspirées par les bois de forets scandinaves. Les veines sont serrées, tant droites que 
ondulées, et rappellent le sens authentique de la matière, avec un léger jeu du clair et du foncé. La couleur Brunito les rende encore 
plus intenses.
El nuevo acabado Nordico está inspirado en las maderas de los bosques escandinavos. Las densas vetas, rectas y onduladas, 
transmiten la sensación auténtica del material con un leve claroscuro. El color Brunito las acentúa aún más.
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Nuove modularità e sinergie tra forme e accessori. Petra è sempre più versatile. La grande vasca integrata nel top, i moduli base con 
cassettoni capienti, i pensili e gli elementi Raster a giorno: ci sono tante varianti di stile e funzionalità.
New modularity and synergy between forms and accessories. Petra is more and more versatile. The big washbasin moulded in the 
top, the base units with capacious drawers, the wall units and the Raster elements: there are a lot of variants of style and functionality.
Neue Baumöglichkeiten und Synergien zwischen Formen und Zubehören. Petra wird immer mehr vielseitig. Das große integrierte 
Becken, die Unterschränke mit geräumigen Schubladen, die Hängeschränke und die geöffneten Elemente Raster: viele Varianten von 
Stil und Zweckmäßigkeit.
De nouvelles modularités et synergies entre les formes et les accessoires. Petra est de plus en plus versatile. Il y a plusieurs variantes 
du style et fonctionnalité : la grande vasque moulée dans le plan, les meubles bas avec des tiroirs qui contiennent beaucoup, les 
meubles hauts et les éléments ouverts Raster. 
Nuevas posibilidades de composición modular y sinergias entre formas y accesorios. Petra se hace cada vez más versátil. La gran pila 
integrada en la encimera, los módulos bajos con espaciosos cajones, los muebles altos y los elementos Raster abiertos: numerosas 
variantes de estilo y funcionalidad.

comp.  PT 26       L.165 X P. 50 cm
Olmo Perla/ Elm Perla/ Ulme Perla/ Orme Perla/ Olmo Perla

Top integrato in Ecomalta
effetto cemento, Grigio Chiaro

Top with integral washbasin in Ecomalta 
(biological mortar), cement effect,
colour Grigio Chiaro/
Integrierte Abdeckplatte aus umweltfreundlichem 
Kunstharz Ecomalta, mit Zement–Effekt,
Farbe Grigio Chiaro/
Plan avec vasque moulée en mortier de ciment 
écologique Ecomalta, couleur Grigio Chiaro/
Encimera integrada en Ecomalta efecto 
cemento, Grigio Chiaro
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Sono in metallo verniciato, hanno forme geometriche lineari e ripiani con spessori sottili. Sono 
pratici punti d’appoggio e soprattutto s’integrano con le basi e i pensili creando un dinamico 
gioco di pieni e vuoti. Gli elementi Raster disegnano la praticità.
They are in lacquered metal. They have linear, geometrical shapes and thin shelves. They are 
practical as you can put something on them and above all they are perfectly integrated with 
both the base and wall units, thus creating a dynamic play of full and empty spaces. Raster 
elements are extremely functional.
Sie sind aus lackiertem Metall, haben lineare geometrische Formen und Einlegeböden mit 
dünnen Stärken. Sie sind praktische Ablageflächen und vor allem integrieren sie sich in die 
Unterschränke und Hängeschränke mit einem dynamischen Spiel von voll/leer Effekt. Die 
Elemente Raster zeichnen die Zweckmäßigkeit. 
Ils sont réalisés en métal laqué et ont des formes géométriques et linéaires, avec des étagères 
au épaisseur très fin. Ils sont pratiques et donnent la possibilité de poser des objets au-dessus. 
Ils sont surtout intégrés avec les meubles bas et ceux-là hauts, en créant un jeu dynamique du 
plein et du vide. Les éléments Raster sont très pratiques.
Son de metal lacado, tienen formas geométricas rectilíneas y baldas de poco grosor. Resultan 
prácticos para posar objetos y, sobre todo, se integran con los muebles bajos y altos para crear 
un dinámico juego de volúmenes y vacíos. Los elementos Raster dibujan la comodidad.
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Washbasin Kubik in resin/
Becken Kubik aus Mineralguss/
Vasque Kubik en résine/
Lavabo Kubik en Mineralmarmo

Geometrie dinamiche. Il lavabo Kubik in Mineralmarmo in versione lucido e opaco è completo di scivolo lavatoio per una praticità 
sempre a portata di mano.
Dynamical geometries. The washbasin Kubik, made of resin in both glossy and mat finishing, is equipped with a washboard, so that 
you can always have practicality to hand.
Dynamische Geometrien. Das Becken Kubik aus Mineralguss, lieferbar in Hochglänzende sowie in die matte Ausführung, ist mit 
Waschbrett ausgestattet, um die Zweckmäßigkeit immer bei der Hand zu haben.  
Géométries dynamiques. La vasque en résine Kubik, en finition brillant ou mat, est équipée avec un lavoir afin d’avoir toujours tout à 
portée de la main.
Formas dinámicas. El lavabo Kubik en Mineralmarmo en versión brillo y mate incluye lavadero para tener la comodidad siempre a mano.

comp.  PT 27       L 120 x P 50 cm  Ecomalta Moka - Moka Opaco

Lavabo Kubik in Mineralmarmo
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L’Ecomalta Moka è una delle otto colorazioni di questa innovativa finitura, dal gusto metropolitano e materico. Le mensole in metallo 
verniciato bianco Zip in versione Obliqua conferiscono linee precise alla composizione.
Ecomalta Moka is one of the eight available colours for this innovative finishing, whose taste is materic and metropolitan. Shelves Zip 
in lacquered metal, shown here in the Obliqua version, give clear lines to the composition. 
Moka ist eine der achten Farben des Öko-Mörtels, eine Erneuerungsausführung mit weltstädtischem und materischem Geschmack. 
Die Konsolen Zip aus weißem lackiertem Metall in der schrägen Version Obliqua geben dieser Zusammenstellung scharfe Linien. 
Ecomalta Moka est une de les huit coloris disponibles pour cette nouvelle finition, au gout métropolitaine et materique. Les étagères 
en métal laqué blanc Zip, présentées ici dans la variant Obliqua, donnent des contours nets à la composition.
El Ecomalta Moka es uno de los ocho colores de este innovador acabado, de sabor metropolitano y sensación material. Los estantes 
en metal lacado bianco Zip en versión Obliqua confieren una precisión de líneas a la composición.
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comp.  PT 28       L 175 x P 50 cm
Bianco Lucido - Rovere Tranché Piuma/ Bianco Shiny - Oak Tranché Piuma/ Bianco Hochglanz -
Eiche Tranché Piuma/ Bianco Brillant - Chêne Tranché Piuma/ Bianco Brillo - Roble Tranché Piuma
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Raster stool Bianco/
Hocker Raster Bianco/
Tabouret Raster Bianco/
Taburete Raster Bianco

Washbasin Iceberg/ Waschtischplatte Iceberg/
Plan vasque Iceberg/ Lavabo Iceberg 

Lavabo Iceberg

Sgabello Raster verniciato Bianco

comp.  PT 29       L 175 x P 50 cm
Bianco Lucido - Rovere Tranché Piuma/ Bianco Shiny - Oak Tranché Piuma/ Bianco Hochglanz -
Eiche Tranché Piuma/ Bianco Brillant - Chêne Tranché Piuma/ Bianco Brillo - Roble Tranché Piuma
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comp.  PT 30       L 147 x P 50 cm
Fango opaco - Nordico Castoro/ Fango mat - Nordico Castoro/
Fango matt - Nordico Castoro/ Fango mat - Nordico Castoro/
Fango mate - Nordico Castoro
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Cover incornicia la base unendo i fianchi e il top con vasca integrata in una sola forma in Solid Surface Opaco dallo spessore di 
appena 6 mm.
The top Cover frames the base unit; the top surface and the sides are made of a single piece of mat Solid Surface, with a thickness 
of 6 mm only. 
Die Platte Cover umrahmt den Unterschrank: die Außenseiten und die Abdeckplatte mit integriertem Waschbecken bestehen aus 
einem einzelnen Stück aus „Solid Surface“ , in Ausführung matt, mit einer Stärke von nur 6 mm. 
Le plan Cover encadre le meuble bas; la surface du plan avec vasque moulée et les côtés sont d’un seul morceau en Solid Surface 
mat, avec un épaisseur de seulement 6 mm.
Cover enmarca el mueble bajo uniendo los costados y la encimera con pila integrada en una única forma de Solid Surface Mate de 
tan sólo 6 mm de grosor.
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La mensola in metallo verniciato Bianco Zip Piana è un elemento molto versatile da posizionare liberamente sulla parete per tracciare 
una linea pratica e decorativa.
The shelf in white lacquered metal Zip Piana is a very versatile element to be positioned where you prefer in the wall, to draw a practical 
and decorative line.
Die Konsole Zip Piana aus weißem lackiertem Metall ist ein sehr vielseitiges Element; sie kann an die Wand frei positioniert werden und 
zeichnet eine praktische und schmückende Linie.
L’étagère en métal laqué blanc Zip Piana est un élément très versatile, à positionner au mur où on préfère, et dessine une ligne 
pratique et décorative.
El estante en metal lacado Bianco Zip Piana es un elemento muy versátil que se puede colocar con libertad en la pared para trazar 
una línea práctica y decorativa.
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Spot Rio with Led light/
Led Beleuchtung Rio/
Spot Rio avec lumiere Led/
Foco Rio con luz integrada

Slide è la nuova specchiera contenitore. L’anta con lato diagonale lascia scoperta una parte dei ripiani. Aprendola rivela una presa 
elettrica e un altro capiente vano con tre ripiani. La luce è integrata con il faretto rettangolare.
Slide is the new mirror cabinet. The door with the diagonal cut leaves exposed to view a part of the shelves. When opened, it reveals an 
electrical socket and another spacious compartment with three shelves. The light comes from a rectangular spot.
Slide ist der neue Spiegelschrank. Die Tür mit schräger Seite lässt die Einlegeböden teilweise  ungedeckt. Wenn aufgemacht, zeigt eine 
Steckdose und einen anderen geräumigen Raum mit drei Fächer. Das Licht kommt aus der rechteckigen Beleuchtung. 
Slide est le nouvelle miroir-armoire. La façade avec la recoupe diagonale laisse voir une partie des étagères. En l’ouvrant, on voit la 
prise électrique et trois autres étagères. La lumière arrive par un spot rectangulaire.
Slide es el nuevo armario espejo. La puerta con lado diagonal deja al descubierto una parte de las baldas. Al abrirla quedan a la 
vista una toma de corriente y otro espacioso módulo de tres baldas. La luz va integrada con el foco rectangular.

comp.  PT 31       L 120 x P 50 cm  Nordico Castoro

Faretto Rio con luce integrata
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La presa elettrica è dove serve, ma dove non si vede quando non si usa. È completa di pulsante 
on off per una maggiore sicurezza. Gli elementi dell’arredo sono aperti all’uso quotidiano.
The socket is positioned exactly where you need it, but it is not exposed to view if you don’t use 
it. It is equipped with an on/off switch to grant more safety. The open shelves are perfect for the 
everyday use.
Die Steckdose befindet sich wo notwendig, aber sie ist nicht sichtbar wenn nicht im Gebrauch.  
Sie ist mit dem Knopf on/off ausgestattet, um die höchste Sicherheit gewährzuleisten. Die 
Einrichtungselemente sind für den täglichen Gebrauch aufgeschlossen. 
La prise est exactement où il est nécessaire, mais elle n’est pas visible quand on ne l’utilise pas 
Elle est équipée d’un bouton on/off pour plus de sûreté. Les étagères ouvertes sont parfaites 
pour l’usage quotidien.
La toma de corriente está donde hace falta, donde queda oculta cuando no se usa. Incluye 
interruptor de encendido y apagado para una mayor seguridad. Los elementos del mobiliario 
se abren al uso cotidiano.
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comp.  PT 32       L 123/140 x P 50 cm
Tortora Opaco - Rovere Tranché Piuma/ Tortora mat - Oak Tranché Piuma/ Tortora matt - Eiche Tranché Piuma/ 
Tortora mat - Chêne Tranché Piuma/ Tortora mate - Roble Tranché Piuma 
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A swivelling wall cabinet: on one side the 
shelves, on the other one the mirror/
Der Drehschrank: die Einlegeböden auf 
einer Seite, der Spiegel auf der anderen/
Le meuble haut pivotant : d’une côté les 
étagères, de l’autre le miroir/
El mueble alto giratorio: por un lado las 
baldas y por el otro el espejo

Il pensile girevole:
da un lato i ripiani, dall’altro lo specchio
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comp.  PT 33       L 98 x P 50 cm
Bianco Lucido - Rovere Cemento/ Bianco Shiny - Oak Cemento/
Bianco Hochglanz - Eiche Cemento/ Bianco brillant - Chêne Cemento/ Bianco Brillo - Roble Cemento

Raccontare la semplicità e l’eleganza dell’estetica accostando forme arrotondate della 
specchiera Flag contenitore con quelle rigorose della base.
A simply and elegant composition, thanks to the combination of the rounded shapes of the 
mirror Flag with the straight lines of the base unit.
Die abgerundeten Formen des Spiegelschranks Flag kombinieren sich mit den strengen Linien 
des Unterschrankes und erzählen die Einfachheit und die Feinheit der Ästhetik.
Une composition simple et élégante, qui combine les formes arrondies de l’armoire-miroir Flag 
avec celles-là rigoureuses du meuble bas. 
Transmitir la sencillez y la elegancia de la estética combinando las formas redondeadas del 
armario espejo Flag y las rigurosas del mueble bajo.
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Washbasin Out 62 in Tecnoril/ 
Waschbecken Out 62 aus Tecnoril/ 
Vasque Out 62 en Tecnoril/ 
Lavabo Out 62 en Tecnoril

Lavabo Out 62 in Tecnoril

Il piano ed i fianchi nella finitura Rovere Cemento risaltano ancor di più in contrasto con il Bianco dei frontali e del lavabo Out 62.
The top and the sides in finishing Oak Cemento make a wonderful colour contrast with the white of the fronts and of the washbasin Out 62.
Die Abdeckplatte und die Außenseiten in der Ausführung Eiche “Cemento” stechen aus dem Weiß der Fronten und des Beckens Out 62 hervor. 
Le plan et les côtés en finition Chêne Cemento ressortent mieux en contraste avec la couleur blanche des façades et de la vasque Out 62.
La encimera y los costados en acabado Roble Cemento resaltan aún más en contraste con el Bianco de los frentes y del lavabo Out 62.
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L’eleganza ed il glamour in bagno. Lo stile barocco della specchiera Epoca crea un raffinato 
contrasto con la spigolosità delle forme dritte del mobile.
Elegance and glamour in the bathroom. The baroque style of the mirror Epoca is in a refined 
contrast with the angularity of the base unit.
Die Eleganz und das Glamour im Badezimmer. Der Barockstil des Spiegels Epoca erschafft 
einen raffinierten Kontrast mit den kantigen geraden Formen des Möbels.
Elégance et charme dans la salle de bain. Le style baroque du miroir Epoca crée un contraste 
raffiné avec les formes anguleux et droites des meubles.
La elegancia y el glamour en el baño. El estilo barroco del espejo Epoca crea un delicado 
contraste con las formas angulosas y rectas del mueble.

comp.  PT 34       L 165 x P 50 cm
Aragosta Lucido/  Aragosta Shiny/ Aragosta Hochglanz/ Aragosta Brillant/ Aragosta Brillo
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comp.  PT 35       L 130 + 35 x P 35 cm
Bianco Lucido - Olmo Naturale/ Bianco Shiny - Elm Naturale/ Bianco Hochglanz - 
Ulme Naturale/ Bianco Brillant - Orme Naturale/ Bianco Brillo - Olmo Naturale
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Sun è la consolle in ceramica che si spinge oltre il monoblocco, conciliando l’ergonomia 
della forma e la praticità di uno dei materiali più amati per il bagno.
Sun is a ceramic console which overhangs the single unit, combining the ergonomics of the 
shape with the practicality of one of the most loved materials for the bathroom.
Sun ist die Keramikkonsole, die über den Monoblock vorsteht und bringt die Ergonomie der 
Form und die Zweckmäßigkeit eines des geliebten Materials für das Badezimmer in Einklang. 
Sun est la console en céramique qui se penche au dehors du monobloc en accordant 
l’ergonomie de la forme avec la praticité d’un matériau les plus aimés pour la salle de bain.
Sun es la consola de cerámica que sobresale por delante del monobloque, conciliando la 
ergonomía de la forma con la comodidad de uno de los materiales más apreciados para 
el baño.
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Specchiera e mensole: un incontro dinamico tra il cerchio perfetto e due vani a giorno per appoggiare in sicurezza. L’Olmo Naturale 
regala dolci sensazioni con il suo colore caldo e le sue venature leggere.
Mirror and shelves: a dynamic encounter between a perfect circle and two storage units where you can put objects safely. The elm in 
finishing Naturale gives pleasant feelings with its warm colour and soft wood grain.
Spiegel und Einlegeböden: ein dynamisches Treffen zwischen dem perfekten Kreis und zwei geöffneten Fächer, die sichere 
Ablageflächen sind. Die natürliche Ulme “Olmo Naturale” schenkt süße Empfindungen, mit seiner warmen Farbe und seiner 
leichten Maserung.
Miroir et étagères: un encontre dynamique entre le cercle parfait et les deux niches de rangement ouvertes, où on peut poser les objets 
en sûreté. L’orme en finition Naturale donne des sensations douces avec sa couleur chaude et les veines très fins.
Espejo y estantes: un encuentro dinámico entre el círculo perfecto y dos módulos abiertos para posar objetos de manera segura. 
El Olmo Natural aporta suaves sensaciones con su color cálido y sus sutiles vetas.

Resin top Plano with integral basin/
Abdeckplatte Plano aus Mineralguss mit 
integriertem Waschbecken/
Plan en résine Plano avec vasque moulée/
Encimera Plano en Mineralmarmo con 
lavabo integrado

Top Plano in Mineralmarmo
con lavabo integrato

comp.  PT 36       L 145 x P 50 cm
Olmo Naturale/ Elm Naturale/ Ulme Naturale/ Orme Naturale/ Olmo Naturale
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Linee sottili. Il top è una presenza discreta. La presa maniglia sul frontale lascia libere le venature dell’Olmo che tratteggiano tutta la 
superficie. L’uniformità valorizza i volumi, la geometria e l’essenzialità.
Thin lines. The top is a delicate presence. The handle, integrated in the front, leaves in a complete freedom the elm grains, traced all 
over the surface. Uniformity enhances volumes, geometry and essentiality. 
Dünne Linien. Die Abdeckplatte ist eine diskrete Anwesenheit. Die Griffmulde in die Tür lässt die Ulme-Maserung frei, so dass sie die 
ganze Oberfläche strichelt. Die Gleichmäßigkeit hebt die Volumen, die Geometrie und die Wesentlichkeit hervor.  
Lignes fines. Le plan est une présence discrète. La prise directe de la poignée sur la façade laisse en pleine liberté les veines de l’orme, 
qui esquissent toute la surface. L’uniformité valorise les volumes, la géométrie et l’essentialité
Líneas finas. La encimera tiene una presencia discreta. El uñero del frente libera las vetas del Olmo, que recorren toda la superficie. 
La uniformidad pone en valor los volúmenes, la forma y la sencillez.
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comp.  PT 37       L 215 x P 35 cm
Azzurro Polvere Lucido - Larice Laccato Bianco/ Azzurro Polvere Shiny - Bianco Lacquered Larch/ 
Azzurro Polvere Hochglanz - Lärche Lackiert Bianco/ Azzurro Polvere Brillant - Mélèze Laqué Bianco/ 
Azzurro Polvere Brillo - Alerce Lacado Bianco
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comp.  PT 38       L 105 x P 50 cm
Piombo Opaco/ Piombo Mat/ Piombo Matt/ Piombo Mat/ Piombo Mate
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L’intensità della sfumatura Piombo Opaco, la luminosa presenza del piano in vetro con la morbida forma del lavabo integrato. 
Colori e materiali definiscono la modernità dell’arredo bagno. L’ambiente ha una dimensione estetica ben precisa per interpretare 
ogni funzione.
The intensity of the colour Piombo mat, the bright presence of the glass top with the soft shape of the moulded basin. Colours and 
materials underline the modernity of this bathroom furniture. An well-defined aesthetical dimension to focus on different functions. 
Die Intensität der Farbnuance Piombo matt, das leuchtende Anwesenheit der Glasplatte mit der weichen Form des integrierten 
Waschbeckens. Farben und Materialien bestimmen die Modernität der Badeinrichtung. Der Raum hat eine sehr präzise ästhetische 
Dimension, um alle Funktionen zu interpretieren. 
L’intensité de la couleur Piombo Mat, la présence lumineuse du plan en verre avec la forme très douce de la vasque moulée. Coloris et 
matériaux qui définissent la modernité de la salle de bain. Une dimension esthétique bien définie pour interpréter n’importe quelle fonction.
La intensidad del matiz Piombo Mate, la luminosa presencia de la encimera en cristal con la suave forma del lavabo integrado. 
Colores y materiales definen la modernidad del mobiliario para el baño. Una dimensión estética muy precisa para interpretar cada función.

A play of lines and 
materic surfaces/
Ein Spiel von Linien 
und materischen 
Oberflächen/
Un jeu des lignes et des 
surfaces matiéristes/
Un juego de líneas y 
superficies texturizadas

Un gioco di linee
e superfici materiche
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La sensazione del legno si ritrova in ogni venatura della finitura Olmo. La versione naturale è per gli amanti delle tinte chiare, calde e luminose.
You can find the feeling of the wood in each grain of the finishing Elm. The version Naturale is for the lovers of light, warm and bright colours. 
Das Gefühl des Holzes kann man in jeder Maserung der Ulme Ausführung wahrnehmen. Die natürliche Version Naturale ist für diejenige, 
die helle, warme und leuchtende Farbe lieben. 
On retrouve la sensation du bois dans toutes les veines de la finition Orme. La version Orme Naturale est pour ceux, qui aiment les teintes 
claires, chaudes et lumineuses.
La sensación de la madera se reproduce en cada veta del acabado Olmo. La versión natural está dedicada a los amantes de los tonos 
claros, cálidos y luminosos.

Direct opening/
Griffmulde für direkte Öffnung/ 
Ouverture à prise directe/ 
Apertura mediante uñero

Apertura a presa diretta

comp.  PT 39       L 105 x P 50 cm
Olmo Naturale/ Elm Naturale/ Urme Naturale/ Orme Naturale/ Olmo Naturale
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Raster Collection in metallo verniciato 

Bianco

Piombo

Ruggine

E’ una collezione nella collezione, una linea di complementi originali dove la forza del metallo consente spessori sottili e una verniciatura in 
tre colori molto glamour. Si va dallo sgabello ai porta salviette fino alla colonna e ai pensili. Veri oggetti di design pratici, versatili e funzionali.
Raster collection, in lacquered metal
It is a collection inside the collection: a range of original accessories featuring the strength of the metal, which  allows to have a thin thickness. 
Three glamour colours are available. You can range over a variety of accessories: the tool, the towel rails, the tall units or the wall cabinets. 
Real design objects, practical, versatile and functional.  
Raster Collection aus lackiertem Metall 
Es ist eine Kollektion in der Kollektion: eine Serie von originellen Zubehören, wo die Kraft des Metalls dünne Stärke erlaubt. Diese 
Zubehöre sind in drei „Glamour“ Farben lieferbar. Man kann den Hocker auswählen, oder die Handtuchhalter, die Hochschränken und 
die Hängeschränken. Echte Objekte von Design: zweckmäßige, vielseitige und funktionelle.
Collection Raster, en metal laqué 
C’est une collection dans la collection : une gamme des compléments originales, où la force du métal permet d’obtenir des épaisseurs 
très fins. Il y a trois couleurs très fascinantes entre lesquelles choisir. On peut embrasser dans une gamme très vaste : le tabouret, les 
porte-serviettes, la colonne ou les meubles-hauts ouverts. Des objets du design pratiques, éclectiques et fonctionnels. 
Raster Collection en metal lacado 
Es una colección dentro de una colección, serie de elementos originales donde la fuerza del metal permite grosores finos y tres 
colores muy glamour. El Taburete, así come el toallero, la columna y el mueble de colgar. Objetos de design reales prácticos, versátiles 
y funzionales.
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Towel Stone o Hybrid
Radiatori in resina

Towel Mirror
Radiatori a specchio

L 180 x 30 x sp. 5 cm L 150 x 55 x sp. 5 cm L 135 x 50 x sp. 6,5 cm

Radiatori elettrici ad alto rendimento e 
basso consumo in resina a effetto pietra o a 
specchio, con porta salviette cromato: il lato 
più bello del calore.
Electrical radiators with high efficiency and low 
energy consumption. Available in resin finishing 
rendering a stone effect or also in mirror 
finishing.  It can be equipped with a chromed 
towel bar: the beautiful side of the heat.
Hochleistungs - und niedriger Energieverbrauch 
Heizkörper, aus Mineralguss mit Steineffekt 
oder mit Spiegelfläche. Er kann mit 
verchromtem Handtuchhalter ausgestattet 
sein: die schönste Seite der Wärme.
Radiateurs électriques à haut rendement et 
basse consommation, en résine effet pierre 
ou en finition miroir. Ils peuvent être équipés 
avec un  porte-serviettes chromé : le côté le 
plus beau de la chaleur.
Radiadores eléctricos de alto rendimiento
y bajo consumo en resina efecto piedra o
en versión espejo, con toallero cromado: 
la cara más hermosa del calor.

Resin radiator/ Heizkörper aus Mineralguss/
Radiateurs en résine/ Radiadores en resina

Mirror radiator/ Spiegel Heizkörper/
Radiateur miroir/ Radiadores en
versión espejo
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Colori, materiali, forme e modularità: tutta la versatilità di 
Petra per progettare un arredo bagno personalizzato nelle 

composizioni, nelle atmosfere e nelle varianti di uno stile 
dalle tante possibilità. Tutto da scoprire.

Technical features
Colours, materials, forms and modularity : all the 

versatility of Petra to project your bathroom furniture, with 
personalized compositions and atmosphere. A lot of stylish 

possibilities. It’s worth getting to know it better.

Technische Merkmale
Farben, Materialien, Formen und Baumöglichkeiten: die 

ganze Vielseitigkeit von Petra um eine Badeinrichtung 
nach Kundenwunsch zu planen. Zusammenstellungen, 

Stimmungen und viele Varianten eines Stils, um mehrere 
Möglichkeiten anzubieten. Alles zu entdecken. 

Caractéristiques techniques
Coloris, matériaux, formes et modularité: tout l’éclectisme 

de la collection Petra pour projeter des compositions 
personnalisées pour la salle de bain, avec un style riche 

en atmosphères et en variantes. Tout à découvrir.
Características técnicas

Colores, materiales, formas y modularidad: toda la 
versatilidad de Petra para elegir un mobiliario de baño 
personalizado en lo que respecta a las composiciones, 

atmósferas y variantes de un estilo repleto de 
posibilidades. y estetica. Materiales y soluciones, proyectos 

y modularidad diseñan con un estilo per personal la 
belleza de la funcional.

CARATTERISTICHE 
TECNICHE

PETRA
Collection
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Finiture
Finishing/ Ausführungen/ Finitions/ Acabados

Ante e Scocche

Complementi, fianchi, specchiere, top sp. 1,4 cm

DOORS AND STRUCTURES/ FRONTEN UND STRUKTUREN/ FACADES ET CAISSONS/ PUERTAS Y ESTRUCTURAS

ACCESSORIES, SIDES, MIRRORS, TOPS IN th. 1,4 cm/ ZUBEHÖRE, AUSSENSEITEN, SPIEGELSCHRÄNKE, ABDECKPLATTEN St. 1,4 cm/ 
ACCESSOIRES, CÔTÉS, MIROIRS, PLANS EN ép. 1,4 cm/ COMPLEMENTOS, COSTADOS, ESPEJOS, ENCIMERAS esp. 1,4 cm

Bianco

Bianco

Moka

Moka

Azzurro Polvere

Lavanda

Verde Bambù

Rovere Tranché Piuma

Burro

Piombo Acqua

Ametista

Girasole

Creta

Grigio Chiaro

Grigio Londra

Zircone

Rosa Antico

Oxford

Rosa Venezia

Mandarino

Fango

Cemento

Grigio Manhattan

Indaco

Aragosta

Lino

Ciliegia

Tortora

Antracite Creta Tortora Piombo

Nuvola

Glicine

Verde Palude

Rovere Cemento

NeroBordeaux

Laccati opachi, lucidi  Mat and shiny lacquered colours/ Hochglänzende und matte lackierte Farben/
Coloris laqués mats, brillants/ Lacados mate, brillantes

Finiture di serie + finiture speciali
Some standard Finishing + Special Finishing/ Einige Standardausführungen + Spezielle Ausführungen/
Quelques finitions standard + finitions spéciaux/ Acabados de serie + acabados especiales

Ecomalta (Ante abbinabili solo con scocca laccata opaca o legno)
Ecological Mortar (These doors can be combined only with mat lacquered or wooden structure)/
Öko-Mörtel (Diese Fronten sind nur mit Holz oder matten lackierten Strukturen lieferbar)/
Mortier Ecologique ( Façades combinables seulement avec caisson en bois ou laqué mate)/
Ecomalta (puertas combinables solo con estructura lacada mate o de madera)

Lilla 
Madreperlato

Madreperla 
Madreperlato

Sabbia 
Madreperlato

Metal 
Madreperlato

Tabacco 
Madreperlato

Azzurro
Madreperlato

Madreperlati  Pearly lacquered colours/ Perlmutterartige lackierte Farben/ Coloris laqués nacrés/ Nacarado

Legni
Wood/ Holz/ Bois/ Maderas

NORDICO CASTORO

NORDICO BRUNITO

OLMO NATURALE

OLMO PERLA
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Lavabi p. 36 cm

Lavabo p. 54 cm

Lavabi p. 51 cm

Washbasin D 54 cm/ Waschbecken T. 54 cm/ Vasque P. 54 cm/ Lavabo P. 54 cm

FLOAT

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 51 cm - H. 1 cm
Vetro/ Glass/ Glas/ Verre/ Vidrio

RING

L. 71/96/106 cm - P. 51,5 cm - H. 5 cm
Ceramica/ Ceramic/ Keramik/ Céramique/ Cerámica

FLIP

L. 71/96/106/121 cm - P. 51 cm - H. 1,5 cm
Ceramica/ Ceramic/ Keramik/ Céramique/ Cerámica

PLANO 50

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 51,5 cm - H. 1,5 cm
Resina/ Resin/ Mineralguss/ Résine/ Resina

ICEBERG 

L 97/107 - P. 51 cm - H. 8 cm
Ceramica/ Ceramic/ Keramik/ Céramique/ Cerámica

EASY

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 51,5 cm - H. 5 cm
Resina/ Resin/ Mineralguss/ Résine/ Resina

LABBRO 

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 51,5 cm - H. 1,5 cm
Resina/ Resin/ Mineralguss/ Résine/ Resina

PLANO 35

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 35,5 cm - H.1,5 cm
Resina/ Resin/ Mineralguss/ Résine/ Resina

FLOAT

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 36 cm - H. 1 cm 
Vetro/ Glass/ Glas/ Verre/ Vidrio

SUN

L. 71/96/106 cm - P. 36/47 cm - H. 10 cm 
Ceramica/ Ceramic/ Keramik/ Céramique/ Cerámica

KUBIK

L. 50 cm - P. 54 cm - H. 30 cm 
Mineralmarmo/ Resin/ Mineralguss/ Résine/ Resina

ICEBERG

L 97/107 cm - P. 36 cm - H. 8 cm
Ceramica/ Ceramic/ Keramik/ Céramique/ Cerámica

SIMPLY 

L. 70,5/95,5/105,5/120,5 cm - P. 51,5 cm - H. 1, 5 cm 
Resina/ Resin/ Mineralguss/ Résine/ Resina

Tops D.51 cm/ Waschtischplatten T.51 cm/ Plans P.51 cm/ Encimeras P.51 cmTops D.36 cm/ Waschtischplatten T.36 cm/ Plans P.36 cm/ Encimeras P.36 cm 
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Artesi ha un proprio Sistema di Gestione
della Qualità, certificato dall’ente ICILA,
secondo la norma UNI EN ISO 9001:2008.
Tale certificazione ha lo scopo di gestire al
meglio ogni processo aziendale. Il sistema
qualità Artesi, attraverso un’accurata
progettazione, selezione e controllo dei
fornitori e dei processi produttivi, persegue
il principale obbiettivo della piena
soddisfazione dei propri clienti.

Artesi has an own Quality Management
System certificated by ICILA according 
to the UNI EN ISO 9001:2008 regulation.
This certification aims at conducting every
company process in the best way. 
The quality system of Artesi hits the main target
of the customer’s full satisfaction 
by a careful planning, selection and 
control of the suppliers and the 
production procedures.

Artesi verfügt über ein eigenes, seitens der
ICILA bescheinigtes Qualitätssystem gemäß UNI 
EN ISO 9001:2008-Norm.
Dieses Zertifikat ist darauf ausgerichtet,
jeden Betriebsvorgang in der bestmöglichen 
Weise zu führen. Das Qualitätssystem der Firma 
Artesi verfolgt hauptsächlich das Ziel, die eigenen 
Kunden mittels einer sorgfältigen Planung, 
Auswahl und Kontrolle der Lieferanten und der 
Produktionsverfahren voll zufriedenzustellen.

Artesi dispose d’un propre système
de gestion de la qualité certifié ICILA
selon la norme UNI EN ISO 9001:2008.
Cette certification a le but de gérer au mieux 
chaque procédé de l’entreprise.
Le système de qualité Artesi poursuit l’objectif 
principal de la pleine satisfaction du client
par un projet soigneux,
la sélection et le contrôle des fournisseurs
et des procédés de production.

Artesi posee un sistema de gestión calidad, 
certificado por el ente ICILA, según la
norma UNI EN ISO 9001:2008. 
Esa certificación tiene el fin de administar 
en el mejor modo posible cada proceso de la 
impresa. El sistema de calidad Artesi, 
por medio de un cuidadoso planeamiento, 
selección y control de los proveedores y de  los 
procesos productivos, persegue como principal 
objetivo la plena satisfacción de sus clientes.

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente 
resistente all’acqua e all’umidità che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di 
qualità. L’azienda inoltre ha aderito al consorzio 
del pannello ecologico e utilizza cioè solamente 
pannelli realizzati con materiale riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno 
in tutta sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, 
agganci e finiture testate contro l’azione 
dell’umidità, ruote per i contenitori, guide
sotto-cassetto a scomparsa, accessori
elettrici certificati. 

Security and duration
Bodies are guaranteed by the Idropanbrand, a 
special melamine-coated panel, which resists 
to water and dampness distinguishing quality 
furniture.  The company further makes part of the
consortium of the ecological panel and, thus, 
only makes use of 100% recycled panels. All the 
elements are meant to facilitate the daily use of 
the bathroom in safety: patented hinges, hooks 
and finishings tested to resist to dampness,
wheels for storage units, foldaway slide
runners under the drawers and certified
electrical fittings.

Sicherheit und bestand
Die Struktur wird von dem Markenzeichen 
Idropan garantiert, ein wasserabweisendes und 
Feuchtigkeit widerstehendem Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel auszeichnet. 
Das Unternehmen hat sich zudem dem
Konsortium des ökologischen Paneels 
angeschlossen und verwendet daher nur
Paneele, die zu 100% aus wieder verwertbarem 
Material hergestellt wurden. Alle Elemente 
sind darauf ausgerichtet, das Bad in 
kompletter Sicherheit jeden Tag zu nutzen: 
patentierte Scharniere, Verbindungen und 
Oberflächenverarbeitung,
die auf die Einwirkung von Feuchtigkeit getestet
sind, Räder für Rollwägen, einlaßbare 
Laufschienen unter den Schubladen, 
bescheinigtes
elektrisches Zubehör.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque
Idropan, un panneau mélaniné particulier
hydrofuge résistant à l’eau et à l’humidité
que distingue les meubles de qualité. 
La société a aussi adhéré au consortium du 
panneau écologique et utilise seulement des 
panneaux fabriqués avec du matériel recyclé 
au 100%.  Tous les éléments sont étudiés pour 
vivre la salle de bain en toute sûreté tous les 
jours. Charnières brevetées, accroches et finitions 
testées contre l’humidité, roues pour chariots 
glissières rentrantes sous les tiroirs, accessoires 
électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorrepelente resistente al agua y a la humedad 
que va a marcar la alma escondida de todos 
los mueble de calidad. La empresa además 
está asociada al consorcio tablero ecológico y 
utiliza solo tableros efectuados con materiales 
reciclados por el 100%. Artesi estudio todos los 
elementos para vivir el ambiente baño cada 
dia con  toda seguridad: bisagras patentadas, 
enganches y acabados frentes que contrastan 
la acción de la humedad, ruedas de los 
contenedores, guías  bajos cajones ocultas, 
componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes material, das
wasser und feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge résistant
À l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, das zu
100% Aus wiederverwertbarem
Material hergestellt wurde.

Panneau écologique fabriqué
En bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
For electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische komponenten.

Label de qualité européen 
Pour les composants Électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY

Specchiere contenitore 
Mirror cabinets/ Spiegelschränke/ Miroir armoires/ Armarios espejo

L. 70 x H. 72 x P. 16 cm
L. 95 x H. 72 x P. 16 cm

L. 50 x H. 90 x P. 16 cm L. 85 x H. 85 x P. 16 cm L.   95 x H. 72 x P. 16 cm
L. 105 x H. 72 x P. 16 cm
L. 120 x H. 72 x P. 16 cm

SLIDE FLAG OUTSIDE SAHARA

L. 40 x H. 5 x P. 13 cm L. 50 x H. 15 x P. 15 cm L. 70 x H. 19 x P. 15 cm L.   75 x H. 25 x P. 14 cm
L.   95 x H. 25 x P. 14 cm
L. 120 x H. 25 x P. 14 cm
L. 130 x H. 25 x P. 14 cm
L. 145 x H. 25 x P. 14 cm
L. 165 x H. 25 x P. 14 cm

ZIP ELLISSE ZIP OBLIQUA ZIP PIANA OPEN

Mensole
Shelves/ Wandablagen/ Etagères/ Estantes 

Accessori
Accessories/ Zubehöre/ Accessoires/ Complementos

L. 35 x H.   35 x P. 16 cm
L. 35 x H. 100 x P. 16 cm

L. 50 x H. 22 x P. 16 cm
L. 70 x H. 22 x P. 16 cm

L. 25 x H. 25 x P. 20 cm
L. 50 x H. 25 x P. 20 cm
L. 70 x H. 25 x P. 20 cm

L. 20 x H. 100 x P. 16 cm
L. 20 x H. 151 x P. 16 cm

VETRO OPEN ELITE PENSILE GIREVOLE

Pensili a giorno
Storage shelves/ Geöffnete Hängeschränke/ Niches de rangement/ Muebles altos abiertos



Via Geromina, 21 - Zona Artigianale - 33077 Sacile- Pordenone  Tel. 0434 735353 - Fax 0434 735373 - info@artesi.it - www.artesi.it




